Chinese Names of Streets and
Places in Singapore and the
Malay Peninsula.

By H. W. FIRMSTONE.

In two previous Journals lists of the Chinese names of
streets in Singapore and in Penang have been published by Mr.
Haughton and Lo Man Yuk (XXIII and 2

Mr. Firmstone continues and adds to this work the follow-
ing Chinese names and translations.



54 CHINESE NAMES OF STREETS, &c.

I.—Chinese names of

English. ! Hokkien. 1 Cantonese.
|

1. Albert Street ... (i) Bo moa™iu koi ... ! Mo ma-yau kai
(ii) Mang-ku-lu seng-
ong-kong. .
2. Almeida Street .. Gu-chhia-chui hi-hng| Ngau-chhe-shui  hei-
au. | yin hau kai.
\ M
3. Amoy Street ... (i) Ma-cho-kiong au ... |

(ii) Kun-yam miu hau
kal.

| (iii) Gi-oh khau

(iv) Ha mun kai

4. Angus Street ... | Kam-kong Ma-lak-kah
neng-chhun hi-hng
' tui-bin koi.

Jour, Straits Branch
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Streets in Singapore.

Chinese Characters.

| Remarks as to Meaning,
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| (i) ‘Grind oil of sesamum street’: 7.c.the street
where oil is expressed from Sesamum.

(ii) ‘Bencoolen joss’: z.e. the street of the
Bencoolen street district joss.

¢ Behind the Bullock-cart-water theatre ’i.c.
the street behind the Chinese theatrein

Kreta Ayer. (of Smith street and f'ago
street).

| (i) ‘Behind the temple of Ma-cho’.

(ii) ‘The street behind the temple of Kun-
Yam’. (The same temple is used for
the worship both of the godddess Ma-
cho, and of the goddess Kun-yam.)

(iii) ¢ Free school mouth’ <.c. in front of
the I'ree school, there being a Chinese
School in Amoy street.

iv) ‘Amoy street’. (‘FHa-mun’ is the Can-
J A
tonese pronunciation’of the characters

representing the name of the place
Amoy).

¢ Kampong Malacca chop ¢ Heng Chhun’
theatre opposite street’ z.c. the street in
Kampong Malacca opposite the theatre
of chop ‘Heng Chhun’.) (Angus street
is one of a dozen or more streets in the

R. A. Soc., No. 42, 1904,
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English. Hokkien. ? Cantonese.

5. Ann Siang Hill ... |Chui-lan teng !Sui-lan theng

6. Annamallai Chitty (i) Tek-kha Khut-thau (i) Chuk-keuk  kwat-
lane. ° | hang. | thau hong.

\
(ii) Tek-kha tng-tiam |(ii) Chuk-keuk tong-

tui-bin te-sa’-tiau. | pho tui-min tai-sam-
thiu.
7. Anson Road .../(1) Lau toa-peh-kong|
hit-tiau.

(i1) Ti ku pa-sat khi
Tan-jong Pa-kat hai-
ki® hit-tion.

|
‘ 1
1 |

= Jour, Straits Branch
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Chinese Characters Remarks as to Meaning.

Kampong Malacca district and no Chin-
aman would think of giving the name
quoted, but would be content with the
indefinite expression ¢ Kam-kong Ma-
lak-kah .” The neighbourhood contains
but few Cantonese, and they would
use ‘ Kam-pong Ma-lak-kah.’

g%% | ‘The ‘chui-lan’ pavilion’. (There used to be
a club on this hill, known by this
\ name).

|
%E/g%}#‘ﬂﬁ (i) ‘ The cul-de-sac in ¢Tek Kha’’ (Tek
° Kha’ means ‘foot of the bamboos’ and
‘ is the universal name for all the Selegie
Road neighbourhood).

%E%jr;ﬂﬂ]%‘ (1i) ¢ The third (street) opposite the ¢Tek-
%

kha’pawnshop.” (Thereisa pawnshop
in Selegie Road, and opposite it three
narrow lanes lead off, viz. Veerappa

| Chetty lane, Nagapa lane, and this
one.)

{%yﬁ_fl}/{ﬁ% (1) Old 1idol street.” (There is an old

temple at Tanjong Pagar.)

. |
E‘}kﬂ-%ﬁ B, % E] (i1) ¢ From the old market going to Tanjong
{ﬁigniﬁ‘ﬁg Pagar (along) the shore, that street’.

These names are such as may be used
by Hokkiens. I canfind no Cantonese
| name. Far a great part of the road

R. A, Soc. No. 42, 1904
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English.

|

Hokkien. Cantonese

8. Arab Street

9, Armenian Street ...

10. Bain Court

11. Bain Street

.1 (1) Jiau-a koi ... (ii) Yau-wa kai

|Seng Po toa chhuau... Seng Po tai ok hau-pin,
|

... (1) Chui-sien-mng be-!

liau hang-a lai.

(ii) Shui-sin-mun ma-
fong kwat-thau hong.

.. | (1) Hok-im-kuanaukoi. (i) Fuk-yam-kwan hau-

| kai.
(ii) Sek-a-ni le-pai-tng |

| tui-bin hang.

|

Jour. Straits Branch
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Chinese Characters. i Remarks as to Meaning.

| there are no houses and that accounts
for the fact that there is no Chinese
‘ name as yet crystallised for the road.)

Vo | ‘Javanesestreet.” (ManyJavanese livehere,
f,%{EE)T\ « and the Chinese have distinguished
R them as the chief inhabitants of the

' street.)
4 %j(%bji ¢ Behind Seng Po’s big house’. (Sing Po,

i.e. Tan Seng Po, a wealthy Chinaman,
is now dead.)

ﬁﬁ%%:@ F'11’|[[7]( ‘ (i) ¢ Water-fairy-gate stables lane within.’
%_‘Eﬁ% %Fq (l-u 7,!( ) ¢ T falry -gate stables cul-de-sac.’

(Bam Court is a lane off North Bridge

Roarl. That part of North Bridge Road

is called ‘the Water-fairy-gate’, why I

cannotsay, unlessit is connected in any

| way with the fact that there was once

a public bath in the vicinity. Douglas’

Amoy Dictionary gives ‘chui sien mng’

‘gangway’ but Tknow of no reason why

‘ this partof Singapore should be socall-
ed.

?E{éfﬁﬁ—ﬁ I (1) ¢ Street behind the Gospel-house.’

@%’f i%}]‘géﬁﬁé (ii) ¢ Eurasian Church opposite lane.’

( (ii) applies also to Holloway Lane).

R.A. Soc., No. 42, 1904,
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English. I Hokkien. Cantonese

12. Balestier Road ... !(1) O Kio.

|

| | (ii) Wu-hap thong

I(iii) Go-cho toa-peh-
| keng.
|

13. Bali Lane ... (i) Sin Ba-li.

(ii) Ma-li hong.
14. Banda Street ... Fan-tsal mei.

15. Battery Road ...|(1) Tho-kho au

(ii) Dho-fu fa-yun pin.

Jour. Straits Branch
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Chinese Characters.

| Remarks as to Meaning.
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| (i) ¢ Black Bridge.’

(ii) ¢ Taro Pond.’

(ii) this name is also given to Delta Road
(ii) there are fields planted with this
vegetable in the Balestier Road
neighbourhood.

(iii) ¢ Rochore Temple.’

(i) ¢ New Bali.’

' (ii) ¢ Bali Lane.’

' (1) New Bali, to distinguish the lane from
“ Shaikh Madaesah Lane or ¢Old Bali’
adjoining.)

T Endoftheforelgnbrothels (¢ Foreign’ here
means °‘frequented by non- Chmese

There is nothing but a roundabout way
of expressing thls Street in Hokkien ;

cf. Spring Street.)

|
i

! (1) ¢ Behind the godowns.’

| (11) Beside the garden (near the) g sodowns.
(There is no definite name. A China-
man would undoubtedly have to go
into further detail to distinguish Bat-
tery Road from adjoining Streets).

R. A. Soc., No. 42, 1904,
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English. Hokkien. Cantonese.

|
16. Beach Lane. ... Thih pa-sat khut-thau Thit pa-sat kwat-thau
hang. hang.

17. Beach Roal. ... [(i) Sio-po hai-ki". ‘

(ii) Kam-pong hoi-pin.

(iii) Thih pa-sat khau. | (iii) Thit pa-sat hau ...

|
|(iv) Sha-tsui  hung-mo
thit-chhong tui-min.

|(v) Bang heng bi-kau. |(v) Man heng mai-
kau.

(vi) Hoi-pam wui-
kwun hoi-pin kai.

Jour, Straits Branch
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Chinese Characters. | Remarks as to meaning.

=t ‘| “The iron market cul-de-sac.’
%E% *f.\.E’ﬁﬁ (The iron market is the market built of
iron, .. Clyde Terrace Market).

RN ‘ (i) ‘Small-town sea shore.’
iﬁ/ﬁ E,J © (‘Sio-po’is ‘small town’ i. e. that part
‘ of Singapore to the north of the
1 Stamford Road Canal, as opposed to
‘toa-po’ or big town, the Singapore
river end of the town.)

%iﬁf%& (i) ¢ ‘Kampong’ sea shore.’

( Kampong means Kampong Glam, and is
practically the Cantonese equivalent
for ‘sio-po.’)

mal E‘ﬁ . (iii) ¢ Iron market ’ i. e. the street to which

the iron market opens or faces (see
Beach Lane).

@ﬁ'ﬁﬁzﬁ_ﬁl%@\ (iv) ¢ Tanjong Rhu European foundry

opposite.” (This would seem to be a

roundabout way of describing Beach

Road, and would probably only be

| used as explanatory of (ii) (but I heard
it used).

{
|

%ﬂ%ﬁ% | (v) ‘Chop ‘Ban Heng’ rice-mill.’
BT

(vi) ‘The street along the shore near the
Hailam kongsi-house.

R. A. Soc., No. 42, 1904.
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English. | Hokkien. Cantonese.

(vil) Ji-chap keng ... |(vil) Yi-shap kan.
;

|

18. Belilios Road. ... Phau-be po hang ... iPhau-ma po hong

19. Bencoolen Street... (i) Chhai-tng au. ‘ (ii) Chai-thong hau.

\

(i1) Mang-ku-lu toa 10.]
I (iii) Mong-kwo-lo.
l

|

20. Ben Hoon Road ... Chin-long lai. Chau-long roi.

Jour. Straits Branch
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Chinese Characters.

Remarks as to meaning.

=

AN B
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BABAE
B
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(vii) ¢ Twenty buildings.” i ,

| (This name is more generally given to
Jalan Sultan, but the twenty houses
in question were in Beach Road!
This is only characteristic.)

' “ Race Course Lane.’

(There is no other name for this and half
a dozen other streets leading from
Serangoon Road towards the Race
Course.)

(i) and (ii) Behind the Vegetarians’ hall.’
(There is a meeting house of a Chinese
Vegetarian guild here.)

‘:' (ii) ¢ ¢ Bencoolen ’ big street.’

(iii) ¢ Bencoolen.’

(A number of streets in this neighbourhood
are spoken of as‘Bencoolen’ by all
classes of Chinese. It is usually ex-
ceedingly difficult to ascertain which

i street is meant).
|

| « Within the spirit depot (district).’

' (There was formerly a factory of Chinese
spirit near where this road now lies.
It is disused now. Cf. Cheang Hong
Lim T.ane, where there is also a dis-

used spirit-factory.)

R. A, Soc., No, 42, 1904,
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English. Hokkien. Cantonese.:
21. Bernam Street ... -| Tan-jong pa-kat chin-| Tan-yong ‘i)a-k"at chan-
: | seng sha® khau, seng shan hau.
'\
|
22. Bernard Street ...|Go-cholut bo-bue }mng.‘Lo-cho lut  mo-mei
hong.
23. Birch Road. ... | Phau-be po hang ... !Phau-ma po hong
24. Blanco Court ...|Gu-long lai
25. Boat Quay. ...|(1) Tiam-pang lo-thau

Jour. Strait Branch
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Chinese Characters. | Remarks as to Meaning.

a u_] Eﬁ;ffﬁ% E‘ﬁﬂ- | ¢ Tanjong Pagar Chin Sen.g Hill‘ mouth ’

t.e. theroad on to which Chin Seng
Hill opens (or faces) at Tanjong Pagar.
| (I do not suppose that this name would
| help one much to locate the street
! in speaking to a Chinaman, but there
' are no names for this or many other
of the numerous new streets off Tan-
jong Pagar Road. However I was
given this description as applicable to
Bernam Street among others. ¢ Chin-
Seng Hill’ is what is usually called
‘ Bukit Kim Cheng.’)

%Eﬁﬂ?ﬁf@% ¢ Rochore Road no end lane.’

(This is a small blind alley off Rochore
Road.)

%fﬁ,%ﬂﬁ ‘Race Course‘ 'Lane.’

(See Belilios Road).

mt%%# .« Within the godowns (quarter).’

‘(‘ Gu-lang ’ is not Chinese, but is simply
‘ ‘godown’ pronounced in Hokkien
| fashion. T do not know why such a
name is specified for such an insignifi-
cant street as Blanco Court.)

o 7 i) ¢ Sampan ghaut or landing-place.’
»ﬁ%#ﬁﬁ P (@) ¢ P -p

(Thls applies 1;0 the lower part of Boat
Quay near Purvis Creek.)

R. A. Soc., No. 42, 1904
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English.

Hokkien. Cantonese.

26. Bonham Street. ...

- (i) Chap-sa”kang ... (il) Shap-sam hong

|(iii) Khe-ki"

/(iv) Chap-peh keng ... (iv) Shap-pat kan

.(v) Chui-chhu bue

Tuan Kat tho-kho au- Tun kat tho-fu hau-mei.
bue

27. Bras Basah Road... (i) Lau kha-khu-keng

28. Buffalo Road

khau. g
| (ii) Kau ka-ku hau
(iti) Ho-lan-se le-pai- (iii) Fat-lan-sai lai-pai-
tng pi° ...  thong pin.

(iv) Hai-ki®~ ang-neo
toa-oh pi®

(v) Tai shii-kwun-fong
pin.

.. Kam-kong ka-la-bu Phau-ma po hang

phau-be po hang ...

Jour. Straits Branch







































































































































































































































































































































































































































